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LESSON 26 

THE BUDDHA’S ATTITUDE TO MIRACLES 

 

 When the Buddha was once living at Nalanda in the Pavaritka Grove, a man by the 

name of Kevaddha went up to the Buddha, paid homage to Him and said, ‘‘Lord, Nalanda 

is a successful city. The people living in Nalanda are prosperous, and they have confi-

dence in the Blessed One. Lord, it would be good if the Blessed One appointed a Bhikkhu 

to work a marvel of supernormal power, so that the people of Nalanda might become 

much more confident in the Blessed One.”’  

 

 The Buddha replied, ‘‘Kevaddha, I do not teach the Law to Bhikkhus in that way.’’ 

The Buddha gave the same reply when the question was put to Him the second and third 

time. After the third question, the Buddha replied that there were three kinds of super- 

normal marvels:  

 

1. The marvel of supernormal power to appear as many persons, to pass through walls, 

to fly through the air, walk on water. All these are- physical actions the ordinary 

people cannot perform.  

2. The supernormal power to read other people’s minds.  

3. The supernormal power to be able to guide people according to their mental devel-

opment, for their own good, using suitable methods to fit these people.  

 

သငခ်န််းစာ (၂၆) 

မြတစ် ာဘရုာ်းရ ဲ့ စ ာန်တန်ခ ု်းြ ာ်းအပ ေါ်ထာ်းပသာ သပဘာထာ်း 

 

 တခ ျိနသ်သောအခါတွင ် မြတ်စွောဘရုောားသည် ပါဝါရျိကောသတောအနာီးရ ျိ နောလန္ဒမြျိ ြို့တွင ် သတီငာ်းသ ာုး သနထျိငုသ်နစဥ ်

သကဝဋ္ဋအြည်ရ ျိသသော သ ောက် ောားတစ်ဦားသည် မြတ်စွောဘရုောားအောား ဖ ားသမြ ောရ် ျိချိုားမပီား အရ ငဘ်ရုောား နောလန္ဒမြျိ ြို့သည ်

အလွနတ်ျိုားတက်ကကီားပွောားသသောမြျိ ြို့ မဖစ်သလသည်။ နောလန္ဒမြျိ ြို့တွငရ် ျိသသော မြျိ ြို့သ /သောားတျို ို့သည်လည်ား ကကီားပွောားခ ြ်ားသော 

ကကမပီား မြတ်စွောဘရုောားအသပေါ်တွငလ်ညာ်း အလွနက်ကည်ညျိ  သဒ္ဓါတရောားရ ျိကကသလသည်။ အရ ငဘ်ရုောား - အရ ငဘ်ရုောားက 

အရ ငဘ်ရုောားရ ို့ တပည်ို့ရဟနာ်းတစ်ပါားအောား စ ောနအ်ရော တောဝန ် သစမပီား ထ ားမခောားဆနာ်းကက ်လ သသော တနခ်ျိုားဖနဆ်ငာ်းြှု 

ြ ောားမပ လုပ်သပားပါက နောလန္ဒရ ို့ တျိုငာ်းသ တျိငုာ်းသောားြ ောားပျိုြျိုစျိတ်ဝငစ်ောားြှု ကကည်ညျိ  သဒ္ဓါပွောားြှုြ ောားမဖစ်လောန္ျိငုလ်ျိြ်ို့ြည်။  
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 မြတ်စွောဘရုောားက ဤသျို ို့ မပနလ်ည် ြျိန် ို့သတော်ြ သလသည်။ သကဝဋ္ဋ ငါဘရုောား ဘျိကခ သ ဃောသတော်ကျို သငက်ကောား 

သပားခ ို့သသော တရောားသတောတ်ျို ို့ြ ော ထျိအုရောြ ောားအတကွ် ြဟုတ်သပ။ မြတ်စွောဘရုောားက န္ စ်ကကျိြ်သမြောကလ်ည်ား သ ာုးကကျိြ် 

သမြောက်လည်ား ထျိသုြားခွနာ်းသြားလောရောတငွ ်ထျိသုျို ို့ပင ်သ ာုးကကျိြ်တျိုငတ်ျိုင ်မပနလ်ည်သမဖကကောားခ ို့သလသည်။ သ ာုးကကျိြ်သမြောက် 

သြားမပီားခ ျိနတ်ွင ်မြတ်စွောဘရုောားက သလောကတငွ ်အ ို့ဖွ ် တနခ်ျိုားသ ာုးြ ျိ ားရ ျိသလသည် ဟု ြျိန် ို့သတော်ြ သလသည်။  

 

 ၁။ ခန္ဓောကျို ်ပွောားြ ောား ြ ောားစွောဖနဆ်ငာ်းန္ျိငုသ်သော အ ို့ဖွ ်တနခ်ျိုား၊ န ရ ြ ောားကျို သဖောက်ထငွာ်းမဖတ်သေွာားန္ျိငုသ်သော 

စ ောနတ်နခ်ျိုား၊ သလတွငပ်  မခငာ်း၊ သရသပေါ်လြ်ားသလ ောက်န္ျိငုမ်ခငာ်း အစရ ျိသသော ထ ားမခောား အ ို့ဖွ ် စ ောနတ်နခ်ျိုားြ ောားသည ်

ရျို ားရျို ားလ ြ ောား လုပ်န္ျိငုစ်ွြ်ားသသော အရောြ ောား ြဟုတ်သပ။  

 

 ၂။ သ ြ ောားရ ို့အသတွားအကက အစည် စျိတ်ြ ောားကျို သျိရ ျိန္ျိငုစွ်ြ်ားသသော တနခ်ျိုား 

 

 ၃။ လ တျို ို့ကျို သ တျို ို့ရ ို့ ပါရြီအရင်ို့အက က် အသလ ောက် သ တျို ို့ရ ို့ ဥောဏပ်ညောန္ င်ို့စရျိုက် အသလို့အထတျို ို့အသပေါ် 

လျိုက်၍ သင်ို့သတော်သလ ောက်ပတ်သအောင ်သ သရောလတွ်သကကောငာ်း နည်ားလြ်ားသကောငာ်းကျို လြ်ားမပစွြ်ားသဆောငသ်ပားန္ျိငုသ်သော 

အ ို့ဖွ ်တနခ်ျိာုးတျို ို့မဖစ်သလသည်။  

 

 The first two supernormal powers if displayed for their own sake in order to im-

press people, are no different from the performance of magicians. A Bhikkhu who practis-

es such worldly miracles is a source of shame, humilation and disgust. Such actions may 

impress and win converts and followers, but they do not bring Enlightenment to help 

them put an end to suffering.  

 

 The third kind of supernormal power though which may be called a ‘miracle’ helps 

people to get rid of suffering. This is the only supernormal power that is fit to be practised.  

 

 The only miracles that should be performed are these: when you see a man full of 

passion, craving and greed and you teach him to free from passion, craving and greed; 

when you see a man is a slave to hatred and anger, you use your powers to help him con-

trol his hatred and anger; when you come across a man who is ignorant and who cannot 

see the true nature of the world (everything in this world is impermanent, sorrowful and 

egoless) and you use your powers to help him overcome his ignorance. These are worthy 

‘miracles’ you can perform.  

 

 ပထြန္ စ်ခုသသော တနခ်ျိုားစွြ်ားအငြ် ောားသည် ြျိြျိကျို အြ ောားသ င ောတျို ို့က အထငက်ကီားသစခ ငသ်သော ရည်ရွ ခ် က ်
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မဖင်ို့ မပသပါက ထျိတုနခ်ျိုားပညောြ ောားသည် ြ က်လ ည်ို့ဆရောတျို ို့ရ ို့ ပညောြ ောားက ို့သျို ို့သော မဖစ်သတောို့သည်။ ထျိုသျို ို့ စ ောနတ်နခ်ျိာုး 

မပသသသော ဘျိကခ ရဟနာ်းသည် သ သတော်သကောငာ်းတ ရု ို့ ရှုတ်ခ မခငာ်းကျို ခ ရသပလျိြ်ို့ြည်။ ထျိတုနခ်ျိုားစ ောနပ်ညောြ ောားသ ာုး၍ 

တခ ျိ ြို့သသော သ ြ ောားကျို သျိြ်ားသငွာ်း စည်ားရ ု ားန္ျိငုစွ်ြ်ားရ ျိသသော်လည်ား သ သရောဒ္ကုခ ဆငာ်းရ တျို ို့ြ  လွတ်မငျိြ်ားရော ထကွ်သပါက ်

နျိဗ္ဗောနက်ျိုသတောို့ ြသဆောငရွ်က်သပားန္ျိငုသ်ပ။  

 

 တတျိ သမြောက်မဖစ်သသော အ ို့ဖွ ်တနခ်ျိုားသည် သတတ ဝါတျို ို့ရ ို့ ဒ္ကုခဆငာ်းရ တျို ို့ကျို ဖ ်ရ ောားသပားန္ျိငုသ်သော 

“တနခ်ျိုားမဖစ် သပသည်။ ထျိစွုြ်ားရည်တနခ်ျိုားကျိုသောလ င ်ရ ောသဖွကကျိ ားစောားအောားထတုရ်ရ ျိသင်ို့သပသည်။  

 

 လုပ်သဆောငက်ကျိ ားစောားသင်ို့သသော တနခ်ျိုားြ ောားတွင ်တစ်ဦားတစ်သ ောက်က လျိုခ ငြ်ှု စွ လြ်ားြှု တတ်ြက်ြှုြ ောား ြ ောား 

သနပါက ထျိသု ရ ို့ စွ လြ်ားြှု သလောဘြ ောားြ  သအားမငျိြ်ားသအောင ် သဆောငရွ်က်သပားခ ငြ်ှုြ ောားပငမ်ဖစ်သည်။ တစ်စ ုတစ်ဦားက 

သဒ္ါသ၊ သသောကြီားြ ောားရ ို့ ကျွနမ်ဖစ်သနလ င ်ကျို ်ို့ရ ို့ကကျိ ားစောားြှု တနခ်ျိုားသည် ထျိသု ရ ို့သဒ္ါသ သသောက အောဃောတြ ောားကျိ ု

ည ျိြ်ားသပားန္ျိငုသ်သော တနခ်ျိာုးမဖစ်သင်ို့သည်။ သြောဟ ြသျိ နောားြလည်ြှုြ ောား လွှြ်ားြျိုားထောားခ ရသသောသ န္ င်ို့သတွြို့ပါက 

ထျိအုရ ျိသဘောဝတရောားြ ောားမဖစ်သသော ြမြ မခငာ်း၊ ဆငာ်းရ မခငာ်း၊ အတတ ြရ ျိမခငာ်း၊ အစျိုြရမခငာ်းဆျိသုသော အြ နတ်ရောားြ ောားကျိ ု

နောားလည်သသဘောသပါက် သျိရ ျိလောသအောင ် ကကျိ ားစောားသဆောငရွ်က်သငမ်ပသပားမခငာ်းသည် မပ လုပ်သင်ို့သသော တနခ်ျိုားြ ောား 

မဖစ်သည်။ ထျိအုြ နတ်ရောားဘက် သဘောဝတရောားတျို ို့ကျို သဆောငမ်ပသအောင ်ကကျိ ားစောားမပ လုပ်မခငာ်းြ ောားသည်သော မပ လုပ်သင်ို့ 

သသော အမြတ်ဆ ာုးတနခ်ျိုားြ ောားမဖစ်သပသည်။  

 

 This advice to Kevaddha was also extended to the Vinaya rules which forbid monks 

from performing miracles to impress people and gain converts, without helping them to 

be enlightened. This was clear in the case of Pindola.  

 

 Arahant Pindola Bharadwaja was famous for miraculous psychic powers. A rich 

man wanting this monk to prove his psychic powers placed a beautiful bowl at the top of 

a high place and challenged any holy man to get the bow! down. If he could do it, he 

could keep the bow!.  

 

 Pindola Bharadwaja flew up and took the bowl down easily. This was also done to 

prove to the rich man that there are saints in the world, a fact which the rich man did not 

believe. When the Buddha came to know about this incident, He called Pindola Bha-

radwaja to bring his bowl. He broke the bowl into pieces in front of a large gathering of 

Bhikkhus, saying, ‘I am displeased about the demonstration of your psychic powers. You 

must never show off your powers just to impress simple ignorant people.’  



 

241    Sasana Gonyi Kyaung               The life of the Buddha 

 သကဝဋ္ဋကျိုဆ ာုးြသသောတရောားတျို ို့သည် ဘျိကခ ရဟနာ်းြ ောား ြမပ က င်ို့အပ်သသော ဝျိနည်ားသတော်တငွ ် ပါဝငသ်သော 

စည်ားကြ်ားတစ်ခုမဖစ်သလသည်။ ရဟနာ်းတျို ို့သည ် လ တျို ို့အောား ကျို ်ို့အသပေါ် ကကည်ညျိ  သက်သရောက်လောသအောင ်

အ  ဝါဒ္သမပောငာ်းလောသအောင ် တနခ်ျိုားအစွြ်ားြ ောား အသ ာုးမပ ၍ စွ သဆောငြ်ှုြမပ အပ်သပ။ သ တျို ို့ကျို အရဟတတ ြဂ်ဖျိုလ ်

ရသအောင ်ဆျိဆု ာုးြ ြမပ ဘ  ရဟနာ်းတျို ို့ တနခ်ျိုားအရောြ ောားြမပအပ်သပ။ ဘျိကခ ပသဒ္ဒ ါလရ ို့ သောဓကက ထငရ် ောားသစသပသည်။  

 

 ရဟန္တော ပသဒ္ဒ ါလသည ် တနခ်ျိုားအရောတွင ် အလွနထ် ားက စွောတတ်ကျွြ်ားသလသည်။ သ သ ားသောားတစ်ဦားက 

ထျိရုဟနာ်းရ ို့တနခ်ျိုားစွြ်ားအငက်ျို စ ားစြ်ားစစ်သဆားလျို၍ အမြင်ို့ဆ ာုးတစ်သနရောတွင ် ခွက်တစ်ခုကျို တငသ်စမပီား ဘ ်ရဟန္တော 

ြဆျိ ု နျိဗ္ဗောနခ် ြ်ားသောရမပီားမပီဆျိပုါက ခွက်ကျို   န္ျိငုစွ်ြ်ားရသပလျိြ်ို့ြည်။   န္ျိငုပ်ါက ရဟန္တော ရ ျိသည်ဆျိတုောြ နသ်ည်ကျိ ု

လက်ခ သည် ဟုဆျိကုော ခွက်ကျို   သစသလသည်။  

 

 ပသဒ္ဒ ါလရဟနာ်းသည် စ ောနအ်စွြ်ားန္ င်ို့အလွ ်တက ပင ် ထျိအုမြင်ို့သနရောသျို ို့တက်ကော   သဆောငမ်ပသလသည်။ 

ဤသျို ို့မဖင်ို့ ရဟန္တောရ ျိသညက်ျို ြ  ုကကည်သသောထျိသု သ ားကျို သက်သသအမဖစ်သျိသစရန ် စ ောနတ်နခ်ျိုားကျို အသ ာုးမပ  

မပသခ ို့သလသည်။ ထျိသုတငာ်းကျို မြတ်စွောဘရုောားကကောားသျိသေွာားသသော် ပသဒ္ဒ ါလအောား ထျိခုွက်ကျို   ခ ို့သစမပီား သ ဃော 

သတော်ြ ောားသရ ြို့တွင ် အစျိပ်စျိပ်အြ ွှောြ ွှောခွ မပီား ဤသျို ို့ ြျိန် ို့သတော်ြ သလသည်။ “ငါဘရုောား ဤသျို ို့စ ောနတ်နခ်ျိုားကျို ထတု်သဖော ်

မပသမခငာ်းအြှုတျို ို့ကျို န္ စ်သက်သတော်ြြ သပ။ သနောက်သနောငတ်ွင ် ဥောဏပ်ညောြရ ျိ အသျိတရောားနည်ားပါားသ တျို ို့ကျိ ု

ဘ ်သတောို့ြ  စ ောနတ်နခ်ျိုားကျို မပသအသ ာုးမပ ကော ကကည်ညျိ လောသအောင ်ြမပ လုပ်ရ” ဟု ြျိန် ို့သတော်ြ သလသည်။  


